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Re~  Balkan sama i po svom
geografskom zna~enju izaziva pome{ana
ose}anja svih koji su na bilo koji na~in
dodirnuli tlo ovog nama veoma poznatog
poluostrva.

Iz balkanskog lonca vire razno-
razne noge , u balkanskom  kovitlacu se
susre}u putevi, ptice selice i vozovi. Ali
iznad svega i bez posebne pripreme razle`e
lelek pojanje i muzi~ko grotlo ose}anja
sabijenih duboko u stomaku crne zemlje .
Zvuk  kao  lava    preko  planine, kao
ritam seoskih taraba ili cvrkut frula{a, jeka
gajda{a , lelek `enskog glasa , udarca  goca
i tarabuke. Tu negde izmedju primorske
mandoline i vlaskog topota , ciganske tuge
i makedonskog ora   je i na{a Morava.
dvojnice , blago ose}anje uz  reku koja
plavi Jovanove dvore.

Izmedju svih pitanja povezanih
u {arenu  ogrlicu na{eg prostora pitam se :
Za{to postoji ono  roze  va{arsko srce sa
ogledalcetom?  Postavljam sebi pitanje gde
je srce na{e muzike i dokle , do koje
granice zapadni  svet i svet uop{te mo`e da
do`ivi na{u sre}u i nesre}u, oslikanu
muzi~kim talentom jednog ~oveka i kom-
pozitora ,da li je muzi~ki oblik komu-
nikacije bezgrani~an i koliko je dubok
bunar iz kojeg crpimo vodu za `edna usta?
Tom isto pitam  mog sagovornika i tvorca
muzike koja je sa njim preletela Atlantik i
razlegla se kao u gnezdo pili}a , dodirnuv{i
svakog ko je svoja ~ula prepustio ~ulnosti
Balkanike u ^ikagu.  
Boban:

Balkanika je bez sumnje ostavi-
la jak utisak  na sve nas, uveli ste  pub-
liku u sasvim drugi svet. Kako je ^ikago
delovao na Vas i Va{ orkestar, da li ima
razlike izmedju na{ih svetova?

“Veoma je ~udan ose}aj svirati
pred publikom u ^icagu, u presti`noj sali
Navy Pear, naro~ito pred  mladjom pu-
blikom koju do`ivljava{ kao svoju, srpsku
a pri tom svi pri~aju maternjim jezikom,
engleskim. Tek u direktnoj  komunikaciji
vidi{ da svi manje vi{e govore srpski.
Publika, koja je relativno malo znala o
Balkaniki, prihvatila je na{u  muziku iznad
svakog na{eg o~ekivanja. To je ono {to
nam uliva nadu da se na{i svetovi, koji su
ipak razli~iti, korz  muziku i umetnost
uop{te pribli`avaju na najbolji i najsuptilni-
ji na~in. Muzika Balkanike }e zasigurno
mladu generaciju srpskog porekla u
Americi pomalo naterati da razmi{lja o
svojim korenima, sto je i prava misija
Balkanike.”

Dirigentska palica je fizi~ki
laka, ali  je u isto vreme te{ka naprava,
koliko je dug put izmedju notne sveske i
orkestarskog izvodjenja sopstvene muzike?

“Jas am uvek `eleo da muzika
koju izvodimo bude originalna, da ne radi-
mo obrade, a da se ipak u njoj prepozna
miris i folklor Srbije i Balkana. Zbog toga
je put od ideje, preko orkestracije, pa do
izvodjenja na podijumu veoma ozbiljan i
te`ak. Postoji mnogo opasnosti da svojim
izvodjenjem poremetite ne{to {to je iskon-
sko i {to je autenti~no. Izvodjenjem starih
i poznatih melodija put je mnogo lak{i, ali
sam se ja  ipak kao autor opredelio za ovo

{to je te`e, ali na kraju dobija vi{e prizna-
nja i pa`nje. Mo`da }e za nekih sto godi-
na neko i delove na{eg programa tuma~iti
kao ne{to staro i autenti~no. No o tome }e
suditi generacije koje dolaze. “

Gde prestaje kontakt sa izvor-
nim zvukom i gde se radjaju novi, li~ni
zvuk i kompozicija? Da li Vam je uop{te
potrebno da prou~avate izvorne melodije
na{e tradicije ili one   ve} `ive u Vama ? 

“Ovo je prvi put da mi je neko
postavio ovakvo pitanje i na moje odu{ev-
ljenje pogodio su{tinu. Svi mi koji smo
rodjeni u Srbiji vi{e ili manje slu{amo
zvuke tradicionalne muzike. Nisam  `eleo
da se bavim istra`ivanjem tog zvuka, ve}
sam hteo da samo ono {to je u meni, uz
neku novu muzi~ku misao, iskomponujem
u muziku ~ija }e inspiracija biti folklor
Srbije i Balkana. Mislim da istrazivanje
starog zvuka treba da ide etnomuzikolozi-
ma, izvorno pevanje i sviranje izvornim

grupama, a svaka obrada i inovacija na
starim pesmama mo`e u ve}ini slu~ajeva
da tu izvornost i autenti~nost pokvari, {to
je ~esto  slu~aj u Srbiji.” 

Stigli ste na sam vrh  u onome
{to radite, a to je ambijentalna etno muzi-
ka,  zapravo i nemate konkurenciju kod
nas. Da li imate neostvarenih zelja i u kom
pravcu vidite budu}nost Balkanike i Vase
muzike. 
Moja je `elja da se na{a muzika izvodi u

prostorima gde ne}e biti samo na{e dijas-
pore, ve} i autenti~nih starosedelaca i da se
na{a muzika izvodi sa muzi~arima koji svi-
raju ~udne etno instrumente, sa horovima i
guda~ima iz zemalja u kojima smo gosti.
To smo ve} radili u Luxemburgu,
Mariboru, Pakistanu. Velika mi je `elja da
Balkanika zasvira ispred Kineskog zida u
pratnji autenti~nog kineskog simfonijskog
orkestra. Mo`da je cilj previsoko postav-
ljen, ali je ostvariv. Mo`da }e i biti os-
tvaren. Da}e Bog.”

^ini mi se da je festival na{e
muzike i umetnosti u ^ikagu trajao
prekratko .Da li ste zadovoljni koncertom i
kada Vas mo`emo o~ekivati  ponovo u
Americi ?

“Pre svega sam prezadovoljan {to
smo pozvani i imali priliku da odr`imo
koncert u ^icagu. Ve} nastupi tolikih
umetnika pokazuju da je organizacija bila
mnogo zahtevnija od obi~ne. Mi smo bili
prelepo ugo{}eni i zahvaljujemo
doma}inima. Imali smo odli~no ozvu~enje
i predivnu rasvetu. Sve je to veoma bitno
za pravi nastup Balkanike.Voleo bih da se
pojavimo na ^ika{kom internacionalnom
festivalu sledeceg leta , u punom sastavu,
a to znaci oko 40 ljudi, gde bi, pored
muzi~ara koji su nastupili na Navy Pear-u,
bili  i na{ hor od 16 clanova i na{ `enski
atraktivan guda~ki kvartet.”

Zahvaljujem na razgovoru, a
ujedno bih i li~no `eleo da zahvalim
Upravi crkve Sveti Nikola, generalnom
organizatoru i sponzoru ovog doga|aja.
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Sanja Ili} - kompozitor

^asove klavira i kiborda sa velikim
iskustvom, uspe{no daje

Ljubitelji fine muzike za va{e proslave (galerije, privatne
familijarne proslave...) pozovite Jelenu.

profesorka

Jelena
773-416-1784
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SRPSKI - ENGLESKI
NEMA^KI

847-809-0579
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